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หมายเหตุ - ข้อมูลต่างๆ ที่ปรากฎ เป็นข้อมูลที่ได้ จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่มา และมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลแก่บุคคลที่สนใจเท่านั้น 

ทั้งนี้ สำานักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน จะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใดใด ที่อาจเกิดขึ้นจากการที่มีบุคคลนำา ข้อมูลไปใช้

ไม่ว่าโดยทางใด

นโยบายภาครัฐ เศรษฐกิฐการลงทุน แนวโน้มตลาด รายงานสินค้าและบริการ อื่นๆ

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsriรายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsri

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำานาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำานาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen SpracheHirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache
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ข่าวเด่นประจำาสัปดาห์จากเบอร์ลิน

(Weekly News from Berlin)

สำานักงานส่งเสริมการค้าในประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน

 7 มกราคม 2565

ข่าวภายในประเทศ และข่าวเศรษฐกิจ

กฎหมายตรวจสอบห่วงโซ่อุปทานที่จะมีผลบังคับใช้ ปี 2023

 ดู เ ห มื อ น ว่ า เ ป็ น เ รื่ อ ง ไ ม่ ค่ อ ย ป ก ติ

เท่าไรที่สมาชิกกลุ่มผู้สนับสนุนด้านความยั่งยืน

ของอุตสาหกรรม สิ่งทอหรือ Bündnis für 

Nachhaltige Textilen อย่างบริษัท Trigema, 

Wilox และ Peppermint ได้ออกมาแสดงท่าที

คัดค้านอย่างชัดเจน โดยการประกาศลาออกจาก

การเป็นสมาชิกกลุ่มดังกล่าวในทันที ภายหลัง

จากที่มีการวางแผนจะเริ่มทดลองใช้กฎหมาย

ตรวจสอบความรับผิดชอบในระบบห่วงโซ่อุปทาน 

(LkSG - Lieferkettensorgfaltspflichtengese

tz) กับกลุ่มสมาชิกฯ ก่อน 

 ทางสมาชิกกลุ่มฯ จึงได้ออกจดหมายเปิดผนึก โดยมีเนื้อความว่า “สมาชิกรายใดก็ตามที่ปฏิเสธ

จะเข้าร่วมกระบวนการนี้ ก็เหมือนกับการปฏิเสธการให้ความสำาคัญต่อหน้าที่และความรับผิดชอบต่อ

อนาคตในการร่วมสร้างห่วงโซ่อุปทานที่มีความเคารพต่อมนุษย์ชนและสิ่งแวดล้อมนั่นเอง” สมาชิกกลุ่ม

นี้ประกอบด้วยภาคเอกชน สมาคม NGO สหภาพแรงงาน และสมาคมในท้องถิ่นที่มีการตั้งฐานการผลิต 

รวมถึงภาครัฐ โดยจัดตั้งหรือรวมกลุ่มกันขึ้นเพื่อมุ่งเน้นให้กระบวนการผลิตสิ่งทอของโลกดีขึ้น ครอบคลุม

ทั้งกระบวนการผลิต เริ่มตั้งแต่การคัดสรรผลิตวัตถุดิบ ไปจนถึงการทำาลาย แต่ภายหลังจากที่มีแผนการ

ออกกฎหมาย LkSG ขึ้น ก็กลายเป็นจุดเปลี่ยนที่สร้างความขัดแย้งระหว่างสมาชิกในกลุ่มนี้มากขึ้น

 สำาหรับ กฎหมาย LkSG นั้น ได้ผ่านรัฐสภาไปแล้วในช่วงเดือนมิถุนายน 2021 และคาดว่า จะมี

ผลบังคับใช้บังคับตั้งแต่ปี 2023 เป็นต้นไป โดยจะเริ่มใช้กับบริษัทต่าง ๆ ในเยอรมนี ที่มีพนักงานมากกว่า 

3,000 คนขึ้นไป โดยบริษัทเหล่านี้จำาเป็นจะต้องรักษามาตรฐานด้านสังคมและด้านระบบชีววิทยา รวม
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ไปถึงผู้ผลิตสินค้าในต่างประเทศด้วย โดยกฎหมายฉบับนี้มีการห้ามใช้แรงงานเด็ก แรงงานทาส และห้าม

สร้างกระบวนการผลิตที่ก่อให้เกิดมลภาวะทางน้ำาและอากาศ ซึ่งข้อบังคับต่าง ๆ ในกฎหมายฉบับนี้ นับ

เป็นความท้าทายสำาหรับภาคเอกชนค่อนข้างมาก

 ด้านนาย Eric Wagner ผู้เชี่ยวชาญด้านกำาหมายของสำานักทนาย Gleiss Lutz ออกมาเปิดเผย

ว่า “จริง ๆ แล้วบริษัทต่าง ๆ ต้องเริ่มให้ความสำาคัญกับข้อกฎหมาย” แต่จากวิกฤติการณ์โควิด-19 ได้

ทำาให้บริษัทจำานวนมากต้องต่อสู้กับปัญหาการขาดแคลนสินค้าและวัตถุดิบในห่วงโซ่อุปทาน จนหลายๆ 

บริษัทเกือบจะลืมว่าจะมีกฎหมายฉบับนี้จะเริ่มมีผลใช้บังคับในอนาคตอันใกล้ นาย Wagner ยังได้กล่าว

เพิ่มเติมอีกว่า “ในเวลานี้หลาย ๆ บริษัทต่างก็พากันดีใจที่สามารถหาชิ้นส่วน/วัตถุดิบได้ จึงทำาให้ต่างก็

พากันกล้า ๆ กลัว ๆ ที่จะแจ้ง Supplier หรือผู้ผลิตสินค้าต้นน้ำาต่าง ๆ ถึงเนื้อหาของกฎหมายฉบับนี้ 

นาย Marc Ruttloff ถือเป็นอีกหนึ่งผู้เชี่ยวชาญ ได้ออกมาเปิดเผยว่า “ขณะนี้บริษัทต่าง ๆ ได้เริ่มออก

มาประเมินกันแล้วว่า จะมีแรงกดดันจากเหล่า Suppliers มากน้อยแค่ไหน และสถานะของบริษัทอยู่

ในระดับใด รวมไปถึงมีทางเลือกที่จะสั่งสินค้าหรือวัตถุดิบจากแหล่งอื่นๆ อีกหรือไม่ ซึ่งส่วนใหญ่ปัจจุบัน 

Suppliers มักจะมีอำานาจในการต่อรองที่สูงกว่าผู้ผลิตของอุตสาหกรรมสิ่งทอในเยอรมนี”

ในชั้นนี้ บริษัทที่จะได้รับผลกระทบจากกฎหมาย LkSG จำาเป็นต้องปรับตัวกันขนานใหญ่ โดยต้องมี

หน่วยบริหารจัดการความเสี่ยงเพื่อตรวจสอบว่า ผู้ผลิตรายใดบ้างที่มีความเสี่ยงที่จะละเมิดกฎหมายด้าน

สิทธิมนุษยชนหรือละเมิดมาตรฐานด้านสิ่งแวดล้อม นอกจากนี้ หน่วยงานนี้ยังต้องทำาหน้าที่จัดการด้าน

เอกสารอีกด้วย นาย Ruttloff ยังได้ให้ข้อมูลเพิ่มเติมอีกว่า “ถึงตอนนี้ บริษัทหรือสมาชิกต่าง ๆ คงไม่

สามารถปฏิเสธการที่จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายในเรื่องนี้ได้อีกแล้ว” ดังนั้น บริษัทต่าง ๆ คงต้องปรับ

เปลี่ยนมุมมองของตนเอง จากเดิมที่เห็นว่า กฎหมายฉบับนี้เป็นปัญหาในการดำาเนินธุรกิจ แต่ให้มอง

ว่า การมีกฎหมายฉบับนี้นับเป็นเหมือนโอกาสที่จะทำาให้บริษัทต่าง ๆ สามารถบริหาร/จัดการกับปัญหา

การขาดแคลนวัตถุดิบ/สินค้าได้ดีขึ้น นอกจากนี้ นาย Ruttloff ยังได้กล่าวต่อว่า “ใครที่มองเห็นห่วงโซ่

อุปทานที่ชัดเจนก็จะมีข้อมูลที่ชัดเจนในการจัดการกับห่วงโซ่อุปทานนี้เช่นกัน” 

ในอนาคตสำานักตรวจสอบด้านการส่งออกและเศรษฐกิจ (BAFA – Bundesamt für Wirtschaft und 

Ausfuhrkontrolle) จะรับหน้าที่ตรวจสอบการรักษากฎต่าง ๆ ที่ระบุไว้ใน LkSG ซึ่งหากมีการละเมิดก็

จะมีการเรียกเก็บค่าปรับเกิดขึ้น โดยนาย Ruttloff ยกตัวอย่างว่า “ค่าปรับอาจจะคิดเป็น 2% ของผล

ประกอบการของบริษัทในปีนั้น” และอาจจะมีการฟ้องร้องดำาเนินคดีด้วยก็ได้
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